Reading The Greek New Testament

Week 3: Luke 1:57-2:14

Notes on the Greek New Testament
Week 3 — Luke 1:57-2:14

Day 11: Luke 1:57-64

Verse 57

Verse 60

Tfi 8¢ "EModfet £mhiobn 6 yopdvog 1o
Tekelv avTiv, Kal £yévvnoev viov.

kol dmokpdetoa 1) witne avtod eimev,
Ovyi, G kAnOoeToL Twdvvng.

gmAo0n  Verb, aor pass indic, 3 s TTLUITANUL
fill, end, fulfil

xpovog time (note xpoviCw in verse 21)

tekelv  Verb, aor act infin Tiktw bear, give
birth to

Yevvaw see verse 13

dmokpLvouatl answer, reply, say
oUyL (emphatic form of o¥) not, no
kAnOnoetar Verb, fut pass indic, 3s kalew

Evidently Zechariah had communicated the
message of the angel to Elizabeth. Godet
suggests he would have done so "a hundred
times over".

Cf. Gen 25:24

Verse 58

Verse 61

Kol fikovoav ol septokol kol ol ovyyevelg
ovthic Ot dueydivvev kipLog 1O £heog
avtod uete avtfig, kal ovvéxarpov avT.

kol elay pdg avtiv 8t Ovdelg éotwv €k
Thig ovyyeveiog cov Og kaletTon T)
OVOUOTL TOVT.

TTEPLOLKOS, OV m  neighbour
ovyyevng, ovg m relative, kinsman,
fellow-countryman

ovdeLg, oVdeULa, ovdev  No one, nothing
ovyyevela, oc f kindred, relatives

Only here and in Acts 7:3, 14.

The prefix ovv (which becomes ouy before a
stem beginning with a guttural - k, v, %)
means with or together with. ovyyevng means
literally one born together with — i.e. from the
same extended family (a relative), or in the
same region.

Verse 62
gvévevov 8¢ 10 motpl avtod TO Ti Gv BéhoL
KaAeloBaL ovTo.

évvevw  enguire by making signs

The narrative implies that Zechariah was deaf
as well as dumb

gueyoluvev  see verse 47

g\£0C, OVC n mercy, compassion

ovyyoLpw (see note above on prefix ouv)
rejoice with, rejoice together

&v particle indicating contingency

Marshall suggests that here the meaning may
be 'to congratulate’'.

"The formulation of the question is Lucan; he
often introduces an indirect question by 10
(9:46; 19:48; 22:2, 4, 23, 24; Acts 4:21; 22:30;
Rom 8:26; 1 Thes. 4:1...)." Marshall

Verse 59

0éhoL  Verb, pres act optative, 3 s Oghw
wish, will

Kal ¢yéveto év T Muéoq tfi 0ydom nlbov
TEPLTEUETY TO TTOLdiOV, Kai EkAhovv avTo
£l T® dvouatt Tod ToTPdg 0Tl
Zoyopiav.

0ydoog, 1, ov  eighth

nAOov  Verb, aor act ind, 1s & 3 pl épyoua

mepLTeEUELV  Verb, aor act infin TePLTEUV®
circumcise

The optative mood was common in classical
Greek but is more rare in the NT. Of all the
NT writers, Luke uses it most commonly (see
note on v.29). Generally it is used to express a
wish (e.g. yevolLto 'may it be', used by Lk in
v.38 and by Paul in the phrase un yevoito).

Verse 63

"It was performed by the head of the house,
but sometimes by a woman (1 Mac 1:60). The
neighbours and relatives joined in the
ceremony (cf. Ru. 4:17), as at a modern
christening." Marshall

kal attoog muvokidlov Eypopev Aéywv,
Twdvvng otiv dvoua ovtod. Ko
£0apaooy mdviee.

madov, ov n child

"kcohew normally takes a double accusative,
and the use of €7t here is unusual." Marshall

altew ask, request, demand; midd ask
for oneself, request
mvakldlov, ov n writing tablet
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mvakldov  (diminutive of muvag (11:39),
'platter’), is a small wooden tablet probably
coated with wax on which an impression can
be made with a sharpened stick.

Verse 66

Bavuoalw see verse 21

kai £€0evto mdvieg ol dkovoavteg €v T
kapdig adtdv, AMéyovteg, Tt dpa o
modiov todto Eotar; kal yop xelp kvpiov
nv uete avtod.

"The neighbours' surprise is at the firmness of
Zechariah's statement, or at his confirmation of
the unusual name for his son, or perhaps at his
agreement with his wife (since he would not
have heard her speaking, and the neighbours
may have imagined that they had not conferred
on the matter)." Marshall

£€0evto  Verb, aor midd indic, 3 pl T1OnuL
place, appoint; midd put, place, set

JB translates 'treasured it in their hearts'. For
this use of TLONWL cf. 9:44; Acts 19:21.

Verse 64

dpa The dpa here expresses wonderment
(compare 8:25 and 12:42).
¥ewp, xewoog f hand, power

avedyon 8¢ 10 otdua avtod mapoypfina
Kal 1 YAOooo avtod, kal ¢Adier DNOYDV
TOV OedV.

On the basis of the tense of 1}v, Marshall
suggests that the phrase commencing KoL YOO
is best understood as comment by the narrator
rather than part of the reported speech.

dvolyw open

The aorist implies that the effect was
immediate.

Verse 67

otoua, T0¢ n mouth
mapayxonua  immediately, at once
yhwooo, ng f tongue, utterance

Kai Zayaptag 6 matioe avtod émhijodn
TTVEVUOTOS (ylov kol Empogrtevoev
AMywv,

D adds ¢\v0n to ease the construction —
dvolyw not really being appropriate to
YAWOOO.

¢t\joOn  Verb, aor pass indic, 3 s JTLuTAnuL
fill

gvhoyew see v.42

Day 12: Luke 1:65-75

Verse 65

What follows is "a psalm of praise giving a
divinely inspired commentary on the
significance of the events which have begun to
take place." Marshall

Verse 68

Kol £yéveto Eml mavrog pdpog Tovg
meplotkoBvtag avtovg, kai év OAn T
opewvii tfig "Tovdatag dehakelto mavTa T
ofuato tadra,

Evhoyntog kvpLog 6 0eog 10D ‘Topanh, OtL
gneokéParto kol éoinoev MTpwoy Td
Aad avtod,

gvloyntog, 1, ov blessed, praised
gmwokemTonol  visit, be concerned about

¢yeveTo €L is a Lucan construction (3:2;
4:25, 36; 23:44; 24:22).

meplolkew  live in the neighbourhood

"gmiokenrtoual is used of God 'visiting' men
in the sense that he comes to bless and save
them (1:78; 7:16; Acts 15:14; Heb 2:6; cf. Gn
21:1; Ex 3:16; Ru 1:6; Pss 8:4 (8:5); 106:4
(105:4))." Marshall

Note the construction of this word, wepL
around + oikew to live, dwell. Note the
cognate noun in verse 58.

Mtpwolg, ewg f redemption, setting free

o\og, M, ov whole, all, complete, entire
opewvn, ng f  see verse 39

"Tovdarog, a, ov a Jew, Jewish, Judean
owohoAew discuss, talk about

"The background of this concept is to be seen
in the OT thought of God setting his people
free by his mighty act at the Exodus, which
was then applied typologically to subsequent
acts of deliverance." Marshall

The imperfect implies that these matters were
discussed for some time after the events.

Verse 69

ONua, atoc n see verse 37

kol fyeLpev képag owtnpiag ULy év otkw
Aoid madog avtod,

gyelpw  raise
KEPAS, 0TOS n  horn
owtnowa, ag f salvation

I.e. God has brought onto the stage of history
(¢yeLpw cf. Acts 13:12) a mighty Saviour, cf.
Ps 132:17; 18:2.
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malg, mowwog m& f servant, slave, child

The Saviour is identified with the Messiah.
The reference is not to John but to the child
that Mary will bear.

The prefix o negates the meaning of the word
to which it is attached. ofog = fear.

Verse 70

Oovobévtag  Verb, aor pass ptc, m acc pl
ovoual save, rescue
hatpevw  serve, worship

kaOwg EAdAnoev dLd 0TOUOTOg TOV Gylwv
ame aldvog TPogNTMOV 0ToD,

For dtdowwt followed by an infinitive, cf. 8:10;
Acts 2:4; 4:29.

otoua, atog n mouth

Verse 75

OLa otonatog is Lucan, cf. Acts 1:16;
3:18,21; 4:25; 15:7

€v 00LOTNTL KoL dLkaLoovvy VooV avTtod
ndoalg Talg NUEPLS Hudv.

47t aliwvog here means 'from earliest times' cf.
Acts 3:21; 15:18

oototntL  Noun, dats 6oL0tng, nrog f
holiness

Verse 71

Only here and in Eph 4:24

owtnpiov €& £x0podV NUOV kol ék YeLPOg
TEAVTWY TOV WoOVVIWV Tudg:

dikatoovvn, ng f righteousness, what is
right, what God requires

The owtnpla here is in apposition to the
content of v.68f.

Marshall suggests that "the two words may
express duty to God and man respectively."

¢x0pog, a, ov enemy, one hated
utoew hate, despise, be indifferent to

Verse 72

motfioat Ehe0g UETA TAV TATEPWV THUDV
Kol wvnodfivar dradrikng aylag avtod,

évwrmov prep with gen before, in front of

Day 13: Luke 1:76-80

Verse 76

¢\e0g, OVC n mercy, compassion

momoat éheog ueta reflects a Hebrew
construction (cf. Gen 24:12; Jdg 1:24; 8:35; 1
Sa 20:8; 2 Sa 3:8 also Lk 10:37; Acts 24:17).
Marshall suggests that the phrase means 'to
keep faith with', "é\eog expressing the idea of
loyal behaviour in accordance with the
covenant rather than mercy."

Kai ov 8¢, mawdtov, mpogpritng vpiotov
kAnOnon, mpomopevon YipE EVITLOV
kvplov gtoludoot 680vg avtod,

mowdov, ov n child
MPLOTOC, 1, OV see verse 32
kAnOnon Verb, fut pass indic, 2s kKaAew

Note the conscious contrast with the title used
in 1:32 of Jesus

posopevonal  go before, go in front of

uvnobfjval see verse 54
oLabnkn, ng covenant, will, testament

This compound form is found only here and in
Acts 7:40.

Cf. Ps 106:45; Ex 2:25; 6:5; Ps 105:8.

Verse 73

gtolualw see verse 17
6dog, ov f way, path, road, journey

Opkov OV duooev TPOC ABpadu TOV
motépa udv, Tod dodvar ulv

Opkog, ov m oath, vow

duooev  Verb, aor act indic, 3 s Ouvvw and
ouvvuL  swear, vow, make an oath

odolval verb, aor act infin ddwWL  give

Luke is fond of Tov with the infinitive (1:77,
79;2:21, 24,27, 4:10; 5:7; 8:5; 9:51; 10:19;

12:42; 17:1; 21:22; 22:6,31; 24:16,25,29,45

also 17x in Acts.

"This description is based on Is 40:3, which is
used elsewhere in the NT to characterise
John's activity (3:4-6 par. Mk 1:2f. par. Mt
3:3; Lk 7:27 par. Mt 11:10). The same idea is
taken up by Mal 3:1 (possibly in dependence
on Is 40:3f.) and applied to the messenger who
prepares the coming of the Lord, i.e. the Elijah
figure of Mal 4:5f." Marshall

Verse 77

Verse 74

toU doDval yvdowv owtnpiag T Aad
avtod &v Agéoel QUOPTLAOV aVTAV,

ApdPwe k xeLpog ExBpdV Puobévtag
AaTPEVELY VTR

dgofwg  without fear

dobval see v.73.
yvools, ewg f knowledge, understanding
owtnowa, ag f salvation
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"The way of the Lord is prepared by giving his
people (1:68) the knowledge of salvation."
Marshall

Verse 79

dgeolg, ewg f forgiveness, cancellation
(of sins)
auaptia, og fsin

gmugpdval tolg év okdtel kal okl Bavdtou
kabnuévolrg, tod katevdivar Tovg mddag
NUOV gig 680V elprfivne.

Salvation is here defined in terms of
forgiveness of sins — the promise of Jer 31:34
fulfilled.

gmupbval  Verb, aor infin €mugpotvo
appear, give light

okdtel  Noun, dats 0kOTOC, OV n
darkness, evil

Cf. Ps 107:10; Is 9:2; 42:7.

Verse 78

Sl oAby va éhéovg Beod MudV, v olg
gmoképetal Ui avatohn £ Hpovg,

oAy vov, ov n one's inmost self,
affections, heart

"omhayyva (always plural in the NT) is
literally the 'inward parts' of a man or animal
(Acts 1:18), but the word came to be used of
the 'seat of feeling' in a man, especially the
locus of compassion." Marshall

okwa, ag f shadow, shade

Bavatog, ov m death

kaBnuot  sit, sit down, live

kotevBuvew direct, guide

tdédag  Noun, acc pl 7ovg, Todog m  foot

etonvn, ng f peace

Verse 80

g\£0C, OVC n mercy, compassion
¢7TLOKETTTOUOL  See V.68

To 8¢ mawdiov niEavev kal kpotaodto
vevpaTt, kal fv év Tolc épruolg émg
Nuépog avadeiEemwe avtod mpog TOv
Topanh.

Mercy prompts a divine visitation.

"The MSS vary between émiokéetol (p* &*
B W O pc sy*? sa bo) and émeokéato (A C
D f1 £13 pl latt Cyr; TR). Most scholars
regard the aorist as being due to assimilation to
v.68 ... and accept the better attested future,
which fits in with the tense in v.76." Marshall

avEovw and ovEw grow, increase, reach
full growth
kpatalow be strong, become strong

"The boy's childhood is described on the
pattern of 1 Sam 2:21." Marshall

dvatoAn, ng f rising sun, dawn, east
vpog, ovg n height, heaven, high
position

AvaTtoAn €€ vpoug can be interpreted in a

number rather different ways:

i) dvatoAn can mean 'growing' and is used in
the LXX to translate seruah 'branch’,
'shoot' (Jer 23:5; 33:15 (40:15 LXX); Zech
3:8; 6:12; cf. 4:2). Hence this could refer
to the Davidic Messiah, the Shoot of Jesse
(Is 11:1 ff.) sent from on high — from God.

ii) The words could be translated “...by which
the rising sun will come to us from heaven”
(NIV), an allusion to Malachi 4:2, “for
you who revere my name, the sun of
righteousness will rise with healing in his
wings” — a prophecy of the coming
Messiah.

iii) The reference could be to a rising star such
as the star of Jacob (Nu 24:17).

Most translations follow ii, which seems to fit

most naturally with the following verse.

gonuog, ov f deserted place, uninhabited
region, desert

¢wg  until

avadelEie, ewg f public appearance

Day 14: Luke 2:1-7

Verses 1-20

"In two important respects the story of the
birth of Jesus is different from that of John.
First, it is given a setting in world history by
the reference to the census which brought
Mary and Joseph to Bethlehem. It is the first
hint of the cosmic significance of the birth and
foreshadows the universalism disclosed in
2:32. Second, the birth of Jesus takes place in
lowly circumstances, a fact indicated by the
use of the manger and the presence of the
shepherds who represent the humble, possibly
even the despised people of the land. The twin
motifs of the rejection of Jesus by the world
and of God's acceptance of ordinary humble
and needy folk, to whom he chooses to reveal
his salvation, thus come to expression in the
story at the outset, and remain of decisive
significance throughout the Gospel." Marshall
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Verse 1

Verse 4

"Evéveto 8¢ €v talg NuEpaLg Ekelvalg
EEMAOEY OYUa Tapd Katoopog
Avyovotov dmoypdgecdol ooy v
olkovugvny.

gkeLvog, 1, o demonstrative adj. that, those

doyua, To¢ n rule, law, decree

dmoypagw register, enrol

olkovuevn, ng f world, inhabited earth,
mankind, Roman Empire

Verse 2

AvERT 6¢ kol Tworng dmo Tiic Falhaiog
¢k wOhewg NaCape0 eig v ‘Tovdaiav eig
OV Aowid Titig kokeltar Bnoiéeu, dud
10 elvar adTov €€ olkov kal ToTELag
Aoid,

avépn  Verb, aor act indic, 3 s dvafairvw

ootig, Ntig, 6 1L who, which, whoever,
whichever

elvar  Verb, pres infin el

matpla, ag f family, nation, people

ot dIoypagt) TEWT £YEVETO
Nysuovevovtog thic Svplag Kvonviov.

Marshall suggests that Joseph also had some
property in Bethlehem and it was this that
required him to travel there for the census.

dmoypawn (cognate noun of verb above)
enrolment, registration

mpwtog, mn, ov first, leading, foremost

nysuovevw be governor, rule

Verse 5

amoypdpoobal ovv Mapudu T
guvnotevuevn avtd, oton éyki.

It is difficult to sort out a precise chronology
from Luke's information. Luke states that
Jesus was born during the reign of Herod the
Great. However, Herod died in 4 BC while
Quirinius was governor of Syria from AD 6-9.
It may be that Quirinius held some special
capacity (short of governor in a formal sense)
before Herod's death. Alternatively, "It is ...
not impossible that Luke has recorded the first
steps of an enrolment begun by another
governor of Syria and completed by
Quirinius... Historically, the solution least
open to difficulty is that Herod was forced to
carry out some kind of enrolment in his own
realm under Roman pressure, perhaps in
association with the oath of loyalty... and this
was regarded by Luke as part of the general
fiscal measure of Augustus... Either Quirinius
is thought of as exercising a broad command
in the East before the death of Herod, so that
the census could be attributed to his influence
(and so as to point a link with his own later
census in AD 6) or Luke means that it took
place before his governorship." Marshall
Marshall provides an extensive Bibliography
for those who wish to pursue the issues
further.

éuvnotevuévy Verb, perf pass ptc, £ dat s
uvnotevoual be engaged, be
promised in marriage

olion verb, present part, fdat s eluL

¢ykvog, ov pregnant

Verse 6

¢yéveto 8¢ &v 1) elvar adtovg ¢kel
gmhnoOnoav ai fuépar Tod tekelv avtiv,

¢kel  there, in that place, to that place
g¢mhjoOnoav see 1:15
Tekely  see 1:57

Verse 7

kal étekev TOV VIOV avThig TOV
TEWTOTOKOV® Kol £0TT0OYAVWoEY aDTOV
kal dvékhivey ovtov év @dtvn, dudtL ovk
v avTolg TOmOg &V T KATOAIUOTL.

mpwtoTokog, ov first-born, first
omopyovow wrap in baby clothes

Means to wrap up in OTTOQYAVQ — strips of
cloth like bandages, wrapped around young
infants to keep their limbs straight.

dvokilve  seat at table, lay down
@atvn, ng f manger, feeding trough,
stable

Verse 3

Kol £mopedovto mavteg dmoypdpeoal,
£K00TOC €ig TNV £0VTOD TTOALV.

govtog, £auty, €avtov  reflexive pronoun,
himself, herself, itself

The meaning here is a 'manger’ rather than a
stable. "At his birth Jesus had to be content
with the habitation of animals because there
was no room for him in human society."
Marshall

dLotL because, for, therefore
Tomog, ov m place
KOTOAVUC, TOG n room, guest room, inn
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The reference may be to a room, perhaps a
guest room in a private house, rather than
lodging in an inn. Mary and Joseph had to
find space in a part of the dwelling usually
devoted to animals. The picture here should
not be confused with the details of the
traditional nativity play'. There is also no
suggestion that the place was a cave.

Postscript concerning some uses of the
infinitive in these verses: prepositions are
sometimes followed by the infinitive preceded
by the definite article (articular infinitive).

ola followed by the accusative articular
infinitive means ‘because’ — L0 TO €ival
ovToV (v5) means ‘because he was’.

¢v followed by the dative articular infinitive is
used of time when somthing happened — év T
glval avtovg €kel (v6) ‘while they were
there’. For a systematic treatment of the uses
of the infinitive, see Wenham, The Elements of
New Testament Greek, Chapter 20.

Day 15: Luke 2:8-14

Verse 8

Kal mowuéveg foav év Tf xweo T adTh
dypovrodvieg Kal @UAGOoOVTEG QUAAKAG
Thg VUKTOC £l TNV TToluvny avTdV.

mowuny, evog m shepherd

Shepherds were a despised class since they
were unable to keep strict Sabbath laws.

xwpa, ag f country, region, field
dypaview be or live out of doors

Literally, to make one's dyp0Og one's 00N — to
make the field one's 'space, courtyard, home'.

uhaoow keep, guard, defend
gulokn, ng f prison, watch (of the night)

Note how NT Greek uses a noun with its
cognate verb (see also the following verse),
something we would be at pains to avoid in
English.

vUg, vuktog f night
mowuvn, ng £ flock

Verse 9

kol dyyehog kKuptov €méotn oTolg Kol
8GE0. kuptov mepLéhaupev avtovs, Kol
ggoPrionoav pofov uéyav.

g¢pLotnulL come up to, approach, appear
00ta, ng f glory

Marking the presence of the divine, cf. Acts
7:55.

mepltAourtw shine around
ofeouat see 1:50

Verse 10

Kol eltev avtole O dyyehog, M1 @opelode,
{60V Yo gvayyehilomar VULV xapOv
ueyanv fitig €otol movti Td Aad,

| On the form of the angel's address cf. 1:13, 30 |

evayyeMCw act. and midd proclaim the
good news

xopo, ac f joy, gladness

ootig, Ntig, 6 v who, which, whoever,
whichever, anyone, someone

Moog, ov m people, a people

"The 'people’ means Israel rather than the

gentiles..., but it is just possible that a wider

reference is beginning to creep in, since the

message echoes Hellenistic announcements

affecting the whole world." Marshall

Verse 11
Ot £téyOn vulv onuepov owtnp Og oL
XpLotOg KVPLOg £V TTOAEL AQvid”

0T introduces both the content of the good
news and the reason for the great joy.

£téy0n  Verb, aor pass indic, 3 s TIKT®W see
1:57

onuepov today

owTNE, NEog m see 1:47

Xpuotog Kuplog (see Acts 2:36)

Xpuotog is the Greek equivalent of the
Hebrew word, Messiah — both mean anointed.
Jesus is the promised Messiah. The phrase
XpLotog Kvpuog means that Jesus is 'the
Messiah (and) the Lord'.

Kvprog is used of men as a title of distinction,
but in the Septuagint (the Greek translation of
the Hebrew OT that was in common use in NT
times) it was used to translate the name of
God, Yahweh (or Jehovah). The assertion that
Jesus is Lord (2 Cor. 4:5; Phil. 2:11; 1 Cor.
12:3 etc.) is none other than the insistance that
in Jesus, God has come to live among men.

Verse 12

kal todto vulv 1O onuelov, gvproete

Bpépog omapyavmwuévov Kol Keluevov £v

@aTv.

onuewov, ov n miraculous sign, sign

gvprfoete  Verb, fut act indic, 2 pl £0PLOKW
find, discover

Bpepog, ovg n see 1:41

OTTOOYOVOW  see verse 7

kelual lie, be laid
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Verse 13

kol €Eaigvng €yéveto ovv T@ AyYElw
mAifog otpatilg ovpaviov aivovtwy TOvV
BeOV Kol Aeyoviwy,

¢€alpvng  suddenly, unexpectedly
mtAnBog, ovg n  crowd
oTpatia, ag f army

otpoaTLo, 'host, army' is used to refer to the
heavenly company in the LXX (1 Kings 22:19;
2 Ch 33:3,5; Jer 8:2; 19:13 etc.).

alvew praise (used only of praising God)

Verse 14

AGEa €v vpioTolg Bed kal £l yiig elpnrvn
gv dvBpwiolg evdokiag.

MPLoTog, 1, ov  see 1:32
yn, yng f earth
elonvn, ng f peace

"If the glory of God in heaven is revealed in
the coming of his Son, the effect for men on
earth is summed up in elpnvn (1:79). Here,
however, more than the cessation of strife is
meant, and the word is used to indicate the full
sum of the blessings associated with the
coming of the Messiah (Is 9:5f; Mi 5:4). He
brings a new situation of peace between God
and men in which his blessings can be
communicated to them." Marshall

gvdokia, ag f good will, pleasure, favour

év dvOmwiorg evdokiag There are several
textual variants here, the chief of which is év
avOpwiorg evdokia, reflected in the AV
translation, “goodwill towards men”. The
genitive reading given above has been the
subject of much debate, not least among some
conservative Evangelicals who have misread it
as ‘towards men of goodwill’ —i.e. God’s
peace is for those who have a good heart.
Metzger more correctly states, “The meaning
seems to be, not that divine peace can be
bestowed only where human good will is
already present, but that at the birth of the
Saviour God’s peace rests on those whom he
has chosen in accordance with his good
pleasure” (4 Textual Commentary on the
Greek New Testament, p.133). This is
correctly reflected in the NIV rendering, “and
on earth peace to men on whom his favour
rests.” Marshall similarly says, "The phrase...
expresses the thought of God's free choice of
those whom he wills to favour and save."
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